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Abstract

The article refers to the linguistic and cognitive research, devoted to one of the
most important means of communication in aggressive behavior. The study
presents the methods of linguistic expression of nonverbal behavior in prose.
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B nmmanore XyIoKECTBEHHOM HPO3bl BMECTE C A3BIKOBBIMU CpPEICTBAMU
LIUPOKO MCIIOJIb3YIOTCSI HEA3BIKOBBIE 3HAKH, TAKUE KaK IIPUKOCHOBEHUS, MUMHKA,
MOJIO’)KEHUE COOECETHUKOB OTHOCUTENBHO JAPYr JApyra, TOH rojoca U may3bl B
peun. Ponb HeBepOalbHBIX KOMIIOHEHTOB B OpraHU3allMM SMOLMOHAIBHOIO
OOLIEHNs TPEACTABIAET OCOOBIM MHTEPEC U MPEACTABIAET OOBEKT MCCIEI0BAHUS
[3].

HccnenoBanne HeBEpOAIBHOIO PEUEBOTO IOBEICHMS IPOBENECHO HE HA
VHJIMBU1YaJIbHO-aBTOPCKOM CTWJIE, & Ha MHOXKECTBE CTWJIEM IHMcCaTesIel KOHIa
XVIIl — nagana XIX BB. 1 XX - XXI BB., OoTpa)k€HHEM KOTOpPHIX U cTaja
TPaKTOBKa HEBepOAIbHOM pedyH B arpeCCUBHOM MOBEICHUH.

ATpeccuBHOE COCTOSIHUE SIBJISIETCS BaKHEHIIIMM 3JIEMEHTOM HeBepOaIbHOU
peudr, KOTOpOE€ BBINOJHAECT HH(POPMATUBHYIO U PETYIUPYIOLUIYI0 (QYHKIHH B
peYeBOM TIOBEACHHHM. B arpecCMBHOM IIOBENEHUM YYUTBIBACTCS XapakTep
M3MEHEHHs] TOHA BBICKA3bIBAHUSA, 3TO NOMOTAET Jy4ylle IOHATh 3MOLHMOHAIBHOE
COCTOSIHME TOBOPSILErO M €ro OTHOILIEHHE K COOECeIHUKY, HallpUMep, B POMaHe
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«Mobu Jluk, nan benbrii kut». «The ungracious and ungrateful dog!» cried
Starbuck; «he mocks and dares me with the very poor-box | filled for him not five
minutes ago!» - Then in his old intense whisper - «give way, greyhounds! Dog to
ity — Hebnacooapnvii nuwuii néc! — eocxkauxnyn Cmapbex. — Toabko wmo
HANOMHUNL 51 eMy KDYHCKY Ol NOOASHULU, U OH Jce HAO0 MHOU ewé 3a 3mo
Hacmexaemca! — u 0ObIUHBIM CE0UM HACMOUYUBLIM WENOMOM 3AKOHYUL. —
Toxkascem-ka emy, pebsma!l Amy! Amy ezo! (H. Melville. Moby-Dick; Or, The
Whale). BocknumarenpbHbIN 3HaK B KOHIIC PEIUTMKH M MOBBIIICHHE Tojoca (cried)
oOpamaer Ha ceOs BHMMAHHE YWTATENs, TMOKA3bIBAET BO30YXKICHUE Tepos, a
CJIIOBOCOYETAHHE, HOCAIIEE OTPHIIATEIbHYI0 OKpacKy (ungrateful dog), mokassiBaer
OTHOIIICHUE Teposi K COOCCEIHUKY, 3aTeM TOH TOBOPAIIETo cHoBa MeHsercs (old
intense whisper).

JIns BBIABIEHUS OTPULIATEIBHBIX 5SMOIMKA B XYJOKECTBEHHOM TIPO3eE,
JeKCcUKa 00J1aJJaeT MEepPBOCTENEHHON Ba)XHOCTHIO, UMEHHO C TMOMOIIBIO JIEKCUKU
OMpENEIAETCS IMOIMOHANBHBIN XapakTep KOMMYHHKauuu. PeueBas arpeccus —
3TO OJWH M3 CIOCOOOB CHATHUS HAMPSIKEHUS, THEBA, K JIOCTHXKCHHUIO OIIYIICHUS
MPEBOCXOJICTBA IYTEM CAaMOYTBEPKACHUS 3a CYET MapTHEPAa, 3TO CPEICTBO
MaHHUIYJUPOBAaHUS, JTOMUHUPOBAHUS U 3allUThl BHYTPEHHETrO MPOCTpaHCTBA. B
XYJIOKECTBEHHON MpPO3€ arpecCUBHOE MOBEICHHUE OJHOTO M3 KOMMYHHUKAHTOB,
YXYJIAET SMOLUHOHAIIBHOE COCTOSIHHE OCTAJIbHBIX, U MOYET BBI3BATh OTBETHYIO
p€akunio B BHAC HCIULICIPUATHBIX pequHﬁ. ITonsarue arpecCum BCCbMa
MHOTI'O3HA4YHO, IMO3TOMY ILCJIb pr6OFO N HCBCKIIMBOTO IMOBCACHHA OIIPCACIUTH
CIIO’KHEE, YeM IIeJIb BEKIUBOTO TOOpOKEIaTeIbHOrO moBeacHus [1].

AHaJIU3 JIGKCUYECKUX PECYpPCOB, UCIIOIB3YEMBIX B Iepeaye arpecCUBHOTO
COCTOAHMA MW TIIOBCACHHA B COBPEMCHHOM AHTJIMUCKOM SA3BIKE, IIO3BOJINII
OMPENIeNIUTh U PACCMOTPETh CPEJCTBA OMHUCAHUS HEBEPOATHLHOTO arpecCHUBHOIO
COCTOSIHUSI B TEKCTaX XYyJOKECTBEHHOM MPO3bl. ABTOPBI XYJI0KECTBEHHBIX
MPOU3BEJCHUN OYEHb TOYHO (PUKCHUPYIOT BepOalbHYI0 U HEBEpOaTbHYIO pEub
CBOMX MEPCOHAXA, OTpakass MX IICHXOJOTHYECKOE COCTOSIHHME B TekcTe. B
aBTOPCKMX KOMMEHTapusiX K peIJIMKaM TepOoeB NPEACTaBICH BECh CIEKTP
HeBepOAJIbHBIX CPEJACTB OOIICHMS: JKECT, MHUMHKA, I103a, KOHTAKT TIJa3,
IMIPUKOCHOBCHUC, TUCTAHLINA.

CTpaTeFI/II/I arp€CCUBHOTIO ITIOBCACHHA, HA A3BIKOBOM YPOBHC, IIPOABJIAIOTCA B
yrIOTpC6J'ICHI/II/I SA3BIKOBBIX (bOpMYJ'I, O6HICHpI/IH$ITBIX KJIINIIE, DMOTHUBHBIX €AWHUIL C
OTPHULIATEIIBHOM OLIEHOYHOW CEMaHTUKOM:

a) OCKOpOJICHHS, BBIp@KAaeMbIC IPH IOMOIIM EPCOHU(PHUIIMPOBAHHBIX
OTPHIIATEILHBIX BOKAaTHBOB B mpom3BeacHusax konma XVIII — XIX Bs.: (you)
(wilful, cowardly, accursed, false, detestable) (dog, devil, swine, fool, liar, sheep-
head, screech-owl, robber, villain, fury, devil); damned witch, base knaves, savage
warrior, savage creature, obstinate Jewess, you cross thing, vile murderous hag,
dog of an infidel; B npoussenenusx xounma XX-XXI BB.: (you) (fucking, rotten,
dirty, fat, dumb) (moron, stupo, dickhead, asshole, bastard, pig, loser, broad, idiot,
goof, silly billy);

6) JICKCHUKA BBIPpAKCHHUA COMHCHHA B yeM-1100 Win HCTIPUATHBIC BOIIPOCHI B
npousBeneHusax kouma XVIII — XIX Bs.: what meanest thou by thy hand on my
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rein? why leave ye the knave unfettered? where be the greedy hounds now? and
must I answer for the fault done by fifty?; B npousBenenusx konma XX-XXI BB.:
how in hell did you do that? when your husband left you, did you have suicidal
thoughts? what the hell does this mean! who's more important, me or that Bible?

B) JICKCHKA, BhIpa)KaroIlas CHUCXOXKICHUE B mpou3BeacHusx kouma XVIII —
XIX Bs.: doltish stare, pettish, fiendish, foolish, hellish; B nponssenenusx xonia
XX-XXI BB.: anguish, banished;

r) JIEKCHKa, IO3BOJISIONIAs JOHECTH IOCIAHHUS JO CBEJICHHUS anapecara B
npousBeaenusx korma XVIII — XIX Bs.: ook you; look here; look ye, now; listen
to these horrid sounds; B nmpoussenenusax konma XX-XXI Bs.: look; look here; you
understand that?; you got?;

1) BBICKa3bIBaHHS B TpyOoil ¢opMe, CHMBOJIM3HPYIOIIHAE JUIS ajapecara
HeoOXoauMocTh yiiTH B npom3BeacHusx koHa XVIII — XIX Bs.. go away/along;
get/lost out; begone; B nmpousseneHusx konma XX-XXI BB.. keep away; let go of
me; go on; fuck off; leave; git your big dumb ass outta here;

¢) BbICKa3bIBaHUs, B Ipy0o0i (hopMe MpHHYKIAIOIINE aapecaTa 3aMoI4aTh B
npousBeaeHusax konma XVIII — XIX BB.. peace, ye yapping curs; art thou
silenced?; B mnpowumssenenusax konma XX-XXI BB.. keep quiet, shut up your
dumbfool ass;

k) yrpo3sbl B mpousBeacHusx korma XVIII — X1X Bg.: | will have his head; |
will dog thee till the very instant of dissolution!; your sufferings will satisfy my
everlasting hatred; B npoussenenusx konua XX-XXI BB.: I will (smash your face
in, box your ears, straighten you out) (if you don’t) (X); (X) (before I) (hit you,
strangle you);

3) HeraTUBHbIC BbIpakeHus1 B mpousBencHusx konma XVIII — XIX BB.
Damn your eyes!; The blotch of Egypt upon him! The blazing beacon shall
consume thee, body and bones; Thou shalt die no soldier's death, but perish like the
fox in his den, when the peasants have set fire to the cover around it; B
npousBeaeHuax konia XX-XXI 8s.: damn it/you; go to hell, hang yourself.

Bribopka BbIpa3uTEIbHBIX €IMHUI] B OMUCAHUU arpeCCUBHOTO IOBEIICHUS
nepcoHaXke mokaszana, uro nucarenu konna XVIII — XIX BB. mmpe ynotpeOistor
B OIKCAHUM AarpecCUBHOIO IOBEICHUS  CTUJIMCTUYECKH  BBIPA3UTEIIbHbBIC
XYJ0’KECTBEHHBIE CPEJICTBA: HEOOBIYHOE CIOBOCOYETAHMS, MeTa(Ophl, CpaBHEHUS,
AIUTETHl M CIOXKHBIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIHUH. B TEKCTax COBPEMEHHOTO
nepuoja OTMEUAeTCsl YIPOIICHUE CHUHTAKCHUYECKUX CTPYKTYp, UTO OIpeesser
IJIABHOE OTJINYKE TEKCTOB.

Jlexcuueckuii M CUHTaKCUYECKUM (POHN AHTJIMICKOTO S3bIKa - Hapedyus
COCTOSIHUSI, KOHTEKCTyaIbHbIC 3aMEHUTEIH TJIaroJioB peun, MeTadopbl, CPaBHEHUS,
CIIOCOOHBI MHOTOTPAHHO U B TIOJIHOM 00BbeMe 0003HAYUTh PeUeBOE HEBEpOATLHOE
MOBEJICHUE KOMMYHUKAHTOB B MPOIIECCE OOIICHMS.

HNHTEepecHO, YTO TOJIBKO B arpeCCUBHBIX AMANOrax XYJI0KECTBEHHOW MpPO3bI
koHna XX-XXI BB. Obuta oOHapyKeHa CHIDKCHHAsl JIEKCHMKa, O00O3Hayaromas
JNEWCTBUS WIIM Ka4ecTBa KOT'0-IM0O ¢ SAPKOH IKCIPECCHBHON OKpacKoi. ITO ClIoBa
u ipou3BonHBIe OT «Shity, «ass» u «fuck»: | had a few seconds—peaceful seconds




[Toctynar. 2016. Ne6 ISSN 2414-4487

if one could overlook the angry honking and varied forms of the word «fuck» being
hurled at me from all directions (L.Weisberger. The Devil Wears Prada).

B nutepatype kimaccudeckux aBropoB KoHIa XVIII B. - cepeaunnr X1X BB.,
a umenno, Herman Melville — «Moby-Dick; or, The Whole» (1851), Charles
Dickens — «David Copperfield» (1849), Mary Shelley — «Frankenstein, or the
Modern Prometheus» (1831), Sir Walter Scott — «lvanhoe» (1819), Jane Austen —
«Pride and Prejudice» (1813), Bcero 234 npumMepa - arpecCUBHOE IOBEICHUE YaIlle
BCEro MepeaaeTcsl IpyU MOMOIIY NapaluHIBUCTUUECKUX cpelcTB 47,8%; xxecTamu,
MHMHKOW M M03aMH NpOosBIIsieTCs arpeccuBHoe noseaeHue B 30,3%; mpokceMuka B
10,1% cnyuaeB; okynecuueckue 3HaKku 8,4%; ¢ MOMOIIbIO TPUKOCHOBEHUH 3,4%
CUTYaIlHii; 0TOOpa3uM 3TO B BUJIE Tpaduka.
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Pucynoxk 1. YactoTHOCTh HeBepOAIBHBIX KOMIIOHEHTOB B XY/I0’)KECTBEHHOM MPO3¢
koHna XVIII — magama X1X BB

B BhIOpanHOil Hamu nurepatype KoHua XX-Hayana XXI BB., 3To Dan
Brown - «The Da Vinci Code» (2003), Lauren Weisberger - «The Devil Wears
Prada» (2003), Helen Fielding — «Bridget Jones’s Diary» (1996), Winston Groom
— «Forrest Gump» (1986), Raymond Bradbury — «Fahrenheit 451» (1953), Bcero
236 npuMepoB — CcaMOW MHOTOYHMCIECHHOW TPYyNIIOM O0Ka3ajach TaKke
napanuHreuctuka 36%; kuHecuka 26%; oxynecuka 16%; npoxcemuka 12%;
rantuka 10%.
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Pucynok 2. YacToTHOCTh HEBEpOAIbHBIX KOMIIOHEHTOB B XY JI0’KECTBEHHOU Mpo3e
koHIa XX — Hayana XXI BB.
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KonnuecTBeHHbli aHann3 oOHAPY U 3HAYUTENbHbIE CXOJICTBA B CIIocoOax
nepesaym 3MOLMOHAIIBHOTO MOBEACHUS MEPCOHAKEN B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE.
Camblif TIPOCTOM U YacTo ynmoTpedJsieMblii B JIMTEpaType CHOCO0 JAEMOHCTpaIuu
HEraTUBHOTO  OTHOIIEHUS — MapaJMHIBUCTUYECKUM, Korjga BepOaibHOE
BBICKA3bIBAHUE TOJAKPEIJIEHO ABTOPCKUMH JECKPUIILHUSIMU C HCIIOJIb30BaHUEM
OIMCAHMS MHTOHAIIMOHHBIX U 3BYKOBBIX KOMITIOHEHTOB [2]. Kunecuueckue (KecThl,
MHMHKA) ¥ TaNTHYECKUE 3HAKU (MPUKOCHOBEHHUS ), B XYJI0)KECTBEHHOM JIUTEpaType
0003HAYEHHOTO BPEMEHHOTO OTpe3Ka, YMOTPEOISIOTCS peke B arpecCCUBHOM
muanore.  CoBpeMEHHas  XYJIOKECTBEHHasi  JuTeparypa  JAEMOHCTPUPYET
IIPOKCEMUYECKNE W3MEHEHUSI B JIMAJIOrax arpecCMBHOIO IMOBEIEHUS, /i€ JIIOObIE
HapymieHus (Ipu COMMKCHWH WM OTAAJICHHH COOECETHHKOB) KOMMYHHUKAITUU
BOCIIPMHHUMAIOTCS HE TaK OJJHO3HAYHO.

[IpoioKUB CONOCTABJICHHE HEBEPOAIbHBIX KOJOB B JHUTEPAType IBYX
BPEMEHHBIX CPE30B, MOXKHO 3aMETUTh, YTO B AHIJIOSI3BIYHOM IMpo3e KoHuma XX -
Hauana XXI| BB. mepesaya arpecCUBHBIX SMOLMI MEPCOHAXKA [U1a3aMH IPOUCXOAUT
yaiie, HeXKeH B IUTepaType 0osiee paHHEro Mepuoja.

Takum o00pazoMm, BbIOOpPKA JUAJIOTUYECKUX TEKCTOBBIX ()ParMeHTOB
arpecCUBHOrO ITOBEJCHUS, M3 IPOU3BEIACHUN XYAOKECTBEHHOM IPO3bI KOHLA
XVIIl — mnavana XXI BB. Mo3BojWja BBISIBUTH M OMUCATh CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYECKYI0 MOJENb OpraHu3allid HEBEepOATbHOM peyM KOMMYHHUKAHTOB B
IPOLIECCE 3MOLUMOHAIBHOTO OOIIEHUS, BBISIBUTh CHCTEMHBIE 3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIMOHUPOBAHUS U CHEUU(PHUUECKOE S3BIKOBOE BBIPAKEHHE KOMITO3HIIMOHHBIX
KOMITOHEHTOB UHTEPIPETAIMOHHOW MOJENIN HEBEPOATbHOU peyuH.

[IpoBeneHHBIA aHAU3 TEKCTOBBIX (ParMeHTOB M3  MPOU3BEACHHIA
aHTJIOS3BIYHOM  XYJOKECTBEHHOM TpO3bl  MMOKa3al BBICOKYIO 3HAYMMOCTb
HEBEpPOAIbHBIX CPENICTB, MCMOJIb3YEMbIX KOMMYHHMKAHTAMU ISl UACHTU(DUKALIH
arpecCUBHBIX 3MOIMI, a TAKKe OTHOILIEHUS K OOBEKTY arpeccuu.

Ba)xHO OTMETUTH, YTO JIEKCUYECKUE PECYPCHI JJI ONHMCAHMS arpeCCUBHOIO
NoBe/eHUsl ObUIM BapUaTUBHBI B CTUJIMCTUYECKOM IUIaHE, B XYJO’KECTBEHHBIX
IPOU3BENICHUAX BTOPOIO BPEMEHHOIO Cpe3a: YBEJIMYMBAETCS pa3HooOpasue
CTHJINCTUYECKON OTHECEHHOCTH JIEKCUYECKUX €IUHUL - HEUTPAIIbHOM, CHUKEHHOU
U Jaxe Ta0ynpoBaHHOW. DTO OTpa)kaeT M3MEHEHUSI B MOJIEIIX, WIN CTEPEOTHUIIax
NOBEJICHUs, KOTOpbIE cTaju OoJjiee TpyObIMU U YTPATUIIU JKECTKOE OIpaHUYEHUE B
COOJIIOJICHUHU AUCTAHIIMK B KOMMYHHUKALIUU.
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